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3AKOH 3A PATUOUKALUNIA HA AONOJTHUTEJTHNOT
NMPOTOKOJ1 KOH XXEHEBCKUTE KOHBEHLUUN O 12 ABI'YCT
1949 TOANHA, KOJ CE OAHECYBA HA YCBOJYBAME
AONOJTHUTEJNIEH CUMBOJ1 (NMPOTOKOJ III)

Cn. BecHuk Ha P. Makenonumja, 6p.103 oa 19.08.2008 roamHa

Ynen 1
Ce patudukysa [OMNOMHUTENHMOT NPOTOKOS KOH XXeHEeBCKUTE KOHBeHUUn of 12 aBrycrt
1949 roguHa, KOj ce ogHecyBa Ha ycBOjyBare gononHuteneH cumbon (Mpotokon III),
AOHeceH Ha 5 aekemBpu 2005 rogmHa Bo XeHesa.

YneH 2

npOTOKOJ'IOT BO OpuUrnHan Ha aHriIncku ja3VIK M BO npeBog Ha MaKeaOHCKU ja3vn<
rnacu:

| Protocol additional
to the Geneva Conventions of 12 Au_g’ust 1949,
and relating to the Adoption

of :in- Additional 'Distinctive Emblem

(Protocol III)

Geneva, 8 December 2005
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Protocol additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949,

and relating to the Adoption of an Additional Distinctive Emblem

(Protocol 111)

Preamble
The Iigh Contracting Parties,

(PP1) Reaffirming the provisions of the Geneva Conventions of 12 August 1949
(in particular Articles 26, 38, 42 and 44 of the First Gencva Convention) and,
where applicable, their Additional Protocols of 8 June 1977 (in particular Articles
18 and 38 of Additional Protocol I and Article 12 of Additional Protocol ll)
concerning the use of distinctive emblems, .

(PP2) Desiring to supplement the aforementioned provisions so as to enhance their
protective value and universal character,

(PP3) Noting that this Protocol is without prejudice to the recognized right of High
Contracting Parties to continue to use the emblems they are using in conformity
with their obligations under the Geneva Conventions and, where applicable, the
Protocols additional thereto, '

(PP4) Recalling that the obligation to respect persons and objects protected by the
Geneva Conventions and the Protocols additional thereto derives from their
protected status under international law and is not dependent on use of the
distinctive emblems, signs or signals,

(PPS) Stressing that the distinctive emblems are not intended to have any religious,
ethnic, racial, regional or political significance,

(PP6) Emphasizing the importance of ensuring full respect for the obligations
relating to the distinctive emblems recognized in the Geneva Conventions, and,
where applicable, the Protocoels additional thereto,

(PP7) Recalling that Article 44 of the First Genecva Convention makes the
distinction between the protective use and the mdlcatwc use of the distinctive
emblems,

(PP8) Recalling further that National Societies undertaking activities on the
territory of another State must ensure that the emblems they intend to use within
the framework of such activities may be used in the country where the activity takes
place and in the country or countries of transit, '

(PP9) Recognizing the difficulties that certain States and National Societics may
have with the use of the existing distinctive emblems,
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(PP10) Noting the determination of the International Committee of the Red Cross,
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societics and the
International Red Cross and Red Crescent Movement to retain their current names
and emblems, :

Have agreed on the following:

Article 1 - Respect for and scope of application of this Protocol

1. The High Contracting Parties undertake to respect and to ensure respect for this
Protocol in all circumstances. '

2. This Protocol rcaffirms and supplements the provisions of the four Geneva
Conventions of 12 August 1949 ("the Geneva Conventions”) and, where applicable,
of their two Additional Protocols of 8 June 1977 ("the 1977 Additional Protocols”)
relating to the distinctive emblems, namely the red cross, the red crescent and the
red lion and sun, and shall apply in the same situations as those referred to in these
provisions. ' ' '

Article 2 - Distinctive emblems

1. This Protocol recognizes an additional distinctive emblem in addition to, and for the
same purposcs as, the distinctive emblems of the Geneva Conventions. The
~ distinctive emblems shall enjoy equal status.

2. This additional distinctive emblem, composed of a red frame in the shape of a
square on edge on a white ground, shall conform to the illustration in the Annex to
this Protocol. This distinctive emblem is referred to in this Protocol as the "third
Protocol emblem”.

3. The conditions for use of and respect for the third Protocol cmblem are identical to
those for the distinctive emblcms established by the Geneva Conventions and,
where applicable, the 1977 Additional Protocols.

4. The medical services and religious personnel of armed forces of High Contracting
Parties may, without prejudice to their current emblems, make temporary use of any
distinctive emblem referred to in paragraph 1 of this Article where this may enhance
protection. ' -

Article 3 - Indicative use of the third Protocol emblem

1. National Societies of those High Contracting Parties which decide to use the third
Protocol emblem may, in using the emblem in conformity with relevant national
legislation, choose to incorporate within it, for indicative purposes: -
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a) a distinctive cmblem recognized by the Geneva Conventions or a combination of
these cmblems; or

b) another emblem which has been in effective use by a High Contracting Party and
was the subject of a communication to the other Iigh Contracting Parties and the
Intcrnational Commuttee of the Red Cross through the deposuar}' prior to the
adoption of this Protocol.

Incorporation shall conform to the illustration in the Annex to this Protocol.

2. A National Society which chooses to incorporate within the third Protocol emblem
another emblem in accordance with paragraph 1 above, may, in conformity with
national legislation, use the designation of that emblem and display it within its
national territory.

3. National Societies may, m accordance with national legislation and in exceptional
circumstances and to facilitate their work, make temporary use of the distinctive
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.

4. This Article docs not affect the legal status of the distinctive emblems recognized in
the Geneva Conventions and in this Protocol, nor does it affect the legal status of
any particular emblem when incorporated for indicative purposes in accordance
with paragraph | of this Article.

Article 4 - International Committee of the Red Cross and International
Federation of Red Cross and Red Crescent Societies

The International Committee of the Red Cross and the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies, and their duly authonized personnel, may
use, In exceptional circumstances and to facilitate therr work, the distinctive
emblem referred to in Article 2 of this Protocol.

Article 5 - Missions under United Nations auspicey

The medical services and religious personnel participating in operations under the
auspices of the United Nations may, with the agreement of participating States, use
one of the distinctive emblems mentioned in Articles | and 2.

Article 6 - Prevention and repression of misuse

1. The provisions of the Geneva Conventions and, where applicable, the 1977
Additional Protocols, governing prevention and repression of misuse of the
distinctive emblems shall apply equally to the third Protoco! emblem. In particular,
the High Contracting Partics shall takc measures necessary for the prevention and
repression, at all times, of any misuse of the distinctive emblems mentioned in
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Articles 1 and 2 and their designations, including the perfidious use and the use of
any sign or designation constituting an imitation thereof.

2. Notwithstanding paragraph | above, High Contracting Parties may permit prior
users of the third Protocol emblem, or of any sign constituting an imitation thereof,
to continuc such use, provided that the said use shall not be such as would appear,
in time of armed conflict, to confer the protection of the Geneva Conventions and,
where applicable, the 1977 Additional Protocols, and provided that the rights to
such use were acquured before the adoption of this Protocol.

Article 7 - Dissemination

The High Contracting Parties undcrtake, in time of peace as in time of armed
conflict, to disseminate this Protocol as widely as possible in their respective
countries and, in particular, to include the study thereof in their programmes of
military instruction and to encourage the study thereof by the civilian population, so
that this instrument may become known to the armed forces and to the civilian
population, '

Article 8 - Signature
This Protocol shall be open for signature by the Partics to the Geneva Conventions
on the day of'its adoption and will remain open for a period of twelve months.
Article 9 -~ Ratification
This Protocol shall be ratified as soon as possible. The instruments of ratification

shall be deposited with the Swiss Federal Council, depositary of the Geneva
Conventions and the 1977 Additional Protocols.

Article 10 - Accession

This Protocol shall be open for accession by any Party to the Geneva Conventions
which has not signed it. The instruments of accession shall be deposited with the
depositary.

Article 11 - Entry into force

1. This Protocol shall enter into force six months after two instruments of ratification
or accession have been deposited.

2. For each Party to the Geneva Conventions thereafter ratifying or acceding to this
Protocol, it shall enter into force six months after the deposit by such Party of its
instrument of ratification or accession.
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Article 12 - Tre'aty re!atfans-upon ermy z’n to force of th';'.{ Prbrocal .

1. When the Pa.rtleb to the Geneva Conventxons are also Pamcs to thjs Protocol the_
- Conventions shall apply as supp]cmcntcd by thls Protocol.

" 2. When one of thc Parties to the conﬂict is not bound by this Protocol, the Parties to
the Protocol shall remain bound by it in their mutual relations. They shall
furthermore be bound by this Protocol in relation to each of the Parties which are
not bound by it, if the latter accepts and applies the provisions thereof.

Article 13 - Ar_néna'mem

1. Any High Contracting Party may propese amendments to this Protocol. The text of .
- any proposed amendment shall be communicated to the depositary, which shall
decide, after consultation with all the High Contractmg Parties, the International .
Committee of the Red Cross and the International Federation of Red Cross and Red
Crescent Societies, whether a confercncc should be convencd to consu:ler the
proposcd amendment -

2. The depositary shall invite to that conference all the High Contracting Parties as
well as the Parties to the Geneva Convcntmns whether or not they are signatories
of this Protocol.” ' " w :

Article 14 - Denunciation

. In case a High Contracting Party should denounce this Protocol, the denunciation
shall only take effect one year after receipt of the instrument of denunciation. If,

however, on the expiry of that year the denouncing Party is engaged in a situation
of armed contlict or occupation, the denunciation shall not take effcct before the

end of the armed conflict or occupat:on o

2. The denunciation shall be notified in wntmg to the dcposrtary, Wh]Ch shall transmit
it to all the High Contractm;b y Parties.

3. The dcnunt:iation_shall have effect o_nly' in respect of thédenouncin’g Party.

4. Any denunciation under paragraph 1 shall not affect the obligations already
incurred, by reason of the armed conflict or occupation, under this Protocol by such
denouncing Party in respect of any act commmed before this denuncmt:on becomes
effective.
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Article 15 - Notifications

The depositary shall inform the 1ligh Contracting Parties as well as the Parties to
- the Geneva Convcntions, whcthér' or not they are signa!orics of this Protocol, of:

a) mgnaturcs affixed to thls ProtOCol and the deposxt of mbtrumems of ratlﬁcallon and
accession under Amclcs 8,9 and IO

b) the date of entry into force of th]S Protocol under Artrclc 11 thhm ten days of said
entry into Force - :
9 communications received under Article 13;

d) denunciations under Article 14.

 Article 16 - Registration

1. Aﬁer its entry into force this Protocol shall be transrmtted by the dcposxtary to the
Secretariat of the United Nations for registration and publication, in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations. -

2. The depositary shall also inform' the Secretariat' of the United Nations of all
ratifications, accessions and denum:latlons reccwed by 1t with rcqpect to this
Protocol _

Article 17 - Authentic texts

The on’g‘mai of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the

depositary, which shall transmit certified true copies thereof to all'the Parties to the
Geneva Conventions.
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ANNEX

- THIRD PROTOCOL EMBLEM
. (Article 2, paragraph 2 and _Anicle 3, paragraph | of the Protocol)

Article 1 - Distinctive emblem

Article 2 - Indicative use of the third Protocol emblem

incorporation in
accordance with Art. 3
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Ronontutenex npotokon kKox XKexesckute KOHBEHUMK on 12.08.1949
roguHa, xo; ce 0AHecyBa Ha YCBOjyBathe AONONHUTeNneH cumGon

(nporoxon Ill)

- MNpeambyna
Bucokume 002080pHU cmpanu

Peacpupmupajxu m o,qpenﬁme Ha Meueacme KoHBeHunn o4 12 08 1949_
(ocoBeno unen 26, 38, 42'u 44 op [Npeara xeHeBcka KOHBeHu,Hja) v Korae
NPUMEHNNBO, HUBHUTE [ononHuTenHn npotokonu of 08.06.1977 (ocobeHo
unes 18 u 38 on ﬂononHuTenHmT npotokon | wu uned 12 op
,ElononerenHucuT npoTokon 1)’ wro ce o.u,HecyaaaT Ha ynOTpeGaTa Ha
. cumbonu, |

Co xenba pa ce .nononHaT rope cnoMmHaTuTe oapeadw 3a p,a ce 3ronew
HVWBHATA 3aALWTMTHA BPEAHOCT U YHWBEP3aneH Kapakrep,

Homupajku peka oBoj I'Iporoxon e 6ea nocneanum no l"Ipl-‘l3HaeHOT0 npaso Ha
BUCOKUTE [OroBOpHU CTpaHu Aa NpoaomkaT Aa r kopuctat cumbonure kow
I KOpUCTaT Cnopeq HUBHUTE 0BBPCKM NOA JKEHEBCKNTE KOHBEHUUM 1 Kora e
NPUMEHNNBO, ﬂononHuTenHme MPOTOKONM Ha ncTuse,

ﬂomcemysajxu nexa oﬁspcxaTa fAa ce NouuTyBaar nuuara U npeaMeTute
3aWwTuTeHn co YKeHeBCKUTE KOHBEHUMU W [IOMONHUTENHUTE NPOTOKONWU Ha
WCTVMBE, NOTEKHYBA Of] HUBHNOT 3ALUTUTEH CTATYC NOA MEeryHapoAHOTO NpaBo
W He 3aBuCcK o ynoTpebaTa Ha cuMborin, 3HaUK UNKu cUurHanu,

Hodenexysaﬂ{u peka cumbonute Hemaat 3a uern ,qa UMaaT Hekakpa
PENUIVO3Ha, eTHUYKA, PacHa, PerioHanHa wiv nonnuTudKa 03HaYeHoCT,

Cmasajku akyeHm Bp3 BaxHocTa Aa ce 06e3bean uenocHo nountysBamwe Ha
obepckuTe Kom ce opaHecysaaT Ha cumbonuTte npusHatu Bo XKenesckure
KOHBEHUMM W KOra € MNpUMEHNNBO, Ha [lononHuTEnHuTe npoTOKONU Ha:
uctuee,

lNomcemysajku pexka unen 44 opf [lpBata >Xe€HEBCKA KOHBEHUMja Npasu
pasnuka nomery 3awTtutHata ynotpeba n ungukatmeHarta yrnotpeba Ha
cumbonure,

lMomcemyeajku noHamamy f[EXa HaUMOHANHUTE APYWTBa KOW NpeB3emaar
aKkTMBHOCTW Ha TepuTOpMjaTa Ha Apyra ApXasa Mopa fla ce OCUrypaar geka
cumbonuTe kou Tue HamepasaaT Aa ' KOPUCTAT BO pPamkWTe Ha Takeute
aKTVBHOCTM fla MOXe fAa Ce KopucraTt BO 3emjaTa kane aKTWBHOCTa ce
‘0ABMBa W BO 3emjaTa unm 3eMjUTe Ha TPaH3UTOT, -

CeecHu 3a TELKOTMUTE Kou OAPEAEHN 3EMjU N HAUWOHANHW APYLUTBA MOXe
Aa v umaart co ynotpebara Ha cerawHute cumbonu,
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Homupajku ja peweHocTa Ha MefyHapoaHWOT komuTeT Ha. LipBeHMOT kpcT,

MerfynapogHata = eaepauvja Ha [pywrsara Ha LIpBEeHMOT KpeT ¥ Ha,

Upsenata nonymecevunHa n Ha MefyHapoaHOTO apwkerbe Ha LipseruoT KpeT
) upBEHaTa HOHYME‘CEHMH& Aa 3a,qp>KaT HWBHUTE Ceratudih umutba W
cwm6onm

€e dozosopuja 3a cnedHoso:.

Ynen 1- l"loqu'rysau:e ¥ paMKa Ha npuMeHa Ha oao; Hporoxon

1. BHCOKHTG AOTOBOPHM c‘rpaHn ce 06Bp3yaaaT Aa ro noqnwaaar n na-

oGe36e,z1aT noqmwsarbe Ha 0501 ﬂporomn BO CHTe OKOJTHOCTH.

2 OBO] MNpotokon ™ nomp,qyaa " ,qononﬂyaa ogpeabute Ha 4-'re
YeHeBckuTe KoHRBEHLMM 0f 12.08.1949 ("Kenesckute koHBEHUMU") K, KOTa €
NPUMEHNNBO, Ha asata [oNoNHUTENHU NPoToKoNMu Ha uctuee of 08.06.1977
("Aononuutennsute npotokosm og 1977") xou ce oaHecysaaT Ha cumbonu,
WMEHO, LPBEHVOT KPCT, LipBeHaTa noslyMeceysHa n LipBeHUOT NaB v COHLE, W
ke Ce npuMeHysaaT BO WUCTWTE CUTYyauWu Kako Tue CNOMHatn BO OBWE
oppeadbu. o

Ynern 2 Cnuﬁonu

1 OBOJ lpoTokon npmaHasa }:LOHOHHHTEI‘]EH cumBon Kako AONOfHyBabe Ha,
M 32 NCTUTE uenn Kako, cumbonure Ha XeHesckuTe koHBeHUun. Cumbonure
ke y>xuBaaT e4HaKoB CTaTyc.

2. OBoj aononHuTeneH cnmbon, Koj Ce COCTOM of LpBeHa pamka Bo 00nvK Ha
KBagpart no kKkpaesute Ha Gena nosagmHa, Ke ogrosapa Ha unyc‘rpauuja'ra BO
AHekcoT KOH 0Boj NMpoTokon. Osoj cumbon e cnomHaTt BO 0BO) ﬂpcrroxon KaKo
"cumbon op TpetTnot MpoTtokon”,

3. Ycnoswre 3a ynOTpeﬁa M nounTyearwe Ha cumbonot on TpetnoT MNpoTokon
Ce UABHTUYHW CO TUe 3a cuMBonuTe yTBPAEHN CO-YKEeHEeBCKUTE KOHBEHLIU U,
Kora € npumMeHnuBeo, co [lononHurenHure npotokonu og 1977.

4. MepuumnHCckuTe cnyxOn U penuruo3HNOT NepcoHan Ha BOEHUTE CUMK Ha
BUCOKUTE [OTOBOPHM CTPaKu Mmoxe, Be3 nocneguua No HUBHUTE NOCTOJHW
cumbonu, Aa Hanpasar npuepemeHa ynortpeba Ha cexkoj cuMBon cnoMHaT Bo
cTaB 1 0Q OBOj YNEH KOra CO 0Ba MOXE Aa Ce 3rofieMu 3awTurara.

Ynen 3 - Hﬁguuaruaua ynoTpeba Ha cumﬁonordn_ TpeTHoT ﬂpofoxon

1. HauwoHanHute apyliTBa Ha OHWE BUCOKM [0OrOBOPHW CTpPaHu Kou

10



NMpeB3eMeHO 04 WWW .pravo.org.mk

o4nydysaaT fga ro kopucrat cumbonot op TpeTuoT [poTokon Moxe, BO
KOPUCTEHETO Ha CUMMOONOT BO COMMACHOCT CO BAXEYKUTE HALMOHANHM
3aKoHW, Oa opbepar ga MHKOPNOpMpaaT BO PaMKWTe HA UCTUOT, 3a
WHAUAKTUBHW

uenmu:

a) cumbon npu3Hat co JKeHeBCKUTE KOHBEHUUN My KomBuHauuja og osue
cumbonu; nnu

6) apyr cumbon Koj e BO nonHoBaxHa ynoTpeba of cTtpaHa Ha Bucoka
[OrOBOpPHA cTpaHa v 6un npeaMeT Ha u3BecTyBamwe A0 Apyrute Bucokm
AOTOBOpPHW cTpanu u MefyHapoaHnot komutet Ha UpsBeHWOT KpcT npeky
AEeno3uTapoT npej YCBojyBaweTo Ha 080j MpoTokon. '

WHkopnopauujata Tpeba aa ce npuapxyBa KOH unyctpauyujata Bo AHEKCOT Ha
oBoj MNpoToxorn. '

2. HauwoHanHo ApywrTBO KO€ Ce pelinno Aa WHKOpNopupa BO pamkuTe Ha
cumbonot og Tpetuot fipoTokon Apyr cumBosn BO cOrnacHocT co cras 1
norope, MoXe CNopea HauWoOHanHWTE 3akoHW, Aa ja ynotpebysa HasHakara
Ha TOj cumbBon M MUCTVOT fAa ro npukaxyesa BO pamMKuTe Ha cBojara
HauuoHanHa Tepuropuja.

3. HaunoHanhu apylwiTea MoxXe, BO COrNAcHOCT CO HAUWOHANHMTE 3aKOHU U
BO UCKIyMWTENHM Cnyvaun U 3a Aa ce onecHy HusHara pabora, ga Hanpasar
NPMBPEMEHO KOPUCTEHE HA CUMBONOT CNOMHAT BO YNeH 2 Ha oBoj MpoTokon.

4. OBO) uneH Hema nocneguun no npaBHUOT cTaTyc Ha cumbonute
npusHath  BO eHeBCkWTe  KOHBEHUMM u  BO  oBOj [lpoTokon,
HWUTY naxk WMa nocneanua no NPasHWOT CTaTyc Ha Buno koj nocebeH cumbon

KOj € MHKOPNOpUpPaH 3a MHAWKATUBHIA LEeNu BO COrnacHocCT ¢o cTas 1 Ha 0BOj
YNeH,

Ynen 4 - Mefrynaponnmnot xomuteT Ha LipeennoT kpcr m MefyHapopHara
depnepaunja Ha [pywrtsata Ha LlpeeHnor kpct u Ha LlpsBeHara
nonymecevunHa

MerysapoaHuoT komuTeT Ha LipsenvoT kpeT u MeryHapogHata defepauuja
Ha [lpywrBata Ka LipeeHvoT kpcT v Ha Lipeenata nonymeceunHa v HNBHUOT
YPEAHO OBNAcTeH MNepcoHast MOXE, BO UCKIYYUTENHU OKONHOCTK 3a fa ce
onecHu HusHata pabora, Aa ro kopucTar cuMBOONOT CNOMHAT BO “neH 2 of
0BOj NpoTokon.

Ynen 5 - Mucum noa noxposurencrso Ha ObegnHeTuTe Hayum

MeauuuHckuTe Cnyx6u W PenurMosHNOT NEpcoHan KoW 3emaaT y4ecTso BO
onepauun Noa NoKpoBUTENCTBO Ha OBGeanHETUTE HaLMKM MOXE, CO A0TrOBOP
Ha 3eMjUTE-YYEeCHUYKW, Aa KOPUCTAT eaeH on cumbonute CNOmMHaTW 80

11
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ynenot 1 v 2.

YneHx 6 - NpeBeHUuja 1 penpecuja Ha sanoynorpeba

1. Oppeabute of >KeHEBCKUTE KOHBEHUMM W Kora € npuMeHnvso,
Jononkutenwute npotokonu og 1977, co Kou ce perynupaar npeseHuujata u
penpecujaTta Ha anoynotpebata Ha cumbonute ke ce
npuMeHysaaT efHakBo Ha cumbonot oa Tpetwor [potokon. Ocobewo,
Bucokute [OTOBOPHU CTPaHU ke npe3emaT Mepku notpebHu 3a npeseHumnja u
penpecwja, BO CEekoe Bpeme, Ha cekoja 3noynotpeba Ha cumbonure
cnomMHaTM BO 4neH 1 WM 2 W HABHUTE HA3HAKKW, BKIYYWTENHO W
nepcduanara ynorpeba u ynotpebarta Ha 6uno koj cumMb0on unu HaszKaka Wro
npeTcraByBa MMUTaLuja Ha UCTOBO.

2. W noxpaj crae 1 norope, BUCOKUTE ROrOBOPHU CTPaHW MOXe Aa WM
A03BONAT Ha NpeTxoAHuTe KopucHuun Ha 3-TuoT lpoTokonapex cumbon,
wnu nak Ha Guno koj cumbon koj npercTaByBa MMUTauMja Ha MCTHOT, A2
npoao/mKaT co Taksara ynorpeba Ha MCTMOT, NoZ YCNoB Aa cnomHartara
ynotpefa He Buae Takea kako WTo Ou warnenana, BO BpeMe Ha BOOPYXEH
KOHNUKT, Aa ja Aaea 3awmuTaTa Ha JKeHeBCKUTE KOHBEHUMM N Kora e
npvMeHnueo, Ha [ononHuTennute npotokonu og 1977, w nog ycnos Aa
npasaTta Ha TakaTa ynotpeba Gune crexHatu npea YCsojyBaero Ha OBOj
Mporoxon.

Ynen 7 - AncemnHauyyja

BuCokMTE QOrOBOPHU CTPaHu, BO BpemMe Ha MUP Kako u BO Bpeme Ha
BoopyxeH KoHdnukT, ce obepsysaat fa ro auvcemunupaar osoj lpoTokon
WTO € MOXHO MNOLMPOKO BO HWBHUTE COOABETHU 3eMju W ocobexo, Aa
BKMy4aT CTyAUja HA UCTOBO BO HMBHUTE NPOrpamu Ha apmuckata HacTasa v
Nia NOTTUKHYBaaT CTyauja Ha UCTOBO Of CTpaHa Ha uvBunHata nonynauuvja,
Taka aa 0BOj UHCTPYMEHT MOXE Aia CTaHe Mo3HaT Ha BOOPYXEHUTe CUMu v Ha
uuMBunHara nonynaumja.

Ynen 8 - MNotnuc
OsBoj MpoTokon ke Bruae OTBOpPEH 3a NOTAWNC Ha CTpPaHWUTE KOH YKeHneackute

KOHBEHLUMX Ha [AEHOT Ha HEeroBOTO YCBOjyBawe W K& OCTaHe OTBOpEeH 3a
nepuoa og 12 meceun.

Ynen 9 - Parndukauymja

OBoj MNpoTokon Tpeba pa Guae patuduxkysaH wWTO Nockopo. VHCTpymeHTuTe
Ha paTuwakuuja ke Buzaar penonupanm kaj LlBajuapkcuot denepaneH
coseT, peno3autap Ha JKeneBckuTe KOHBeHUuM U [lononHuTenHute
npoTokonn og 1977.

12
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Ynen 10 - NpucranyBawe

OBoj Mpotokon ke Bupe OTBOPEeH 3a NpuCTanyBake Ha CEKoja CTpaHa KoH
JKEeHEBCKUTE KOHBEHUMM KOja He ro notnuwana. WHCTpymeHTUTe Ha
npucTanyeake ke buaaTt aenoHupann kaj Aenos3nTapor.

Ynen 11 - BneryBamwe BO cuna

1. OBoj MpoTokon ke Bnese Bo cuna 6 meceun OTkako 2 HHCprmeHTM Ha
paTtuchukauvja nnu npmcranyBarbe Ce AONOHMPaHu.

2. 3a cexoja crpaHa KOH >KeHEBCKUTE KOHBEHUUM, Koja no oBa 1o
patugnkyBa nam npuctTanysa KoH 0BOj lMpotokon, uctnoT Ke Bnese Bo cuna b
MeceLu No AENOHVPareTO Of4 Taksata cTpaHa Ha CBOJOT nmpymem Ha
paTudukaumja unu npucranysambe.

Ynen 12 - [JOroBOPHM OLHOCH MO BREryBameTO BO CHNa Ha OBOj
Mporokon :

1. Kora cTpaHuTte KOH YXeHeBCkWTe KOHBEHUMW ce UCTO Taka CTPaHu KOH 0BOj
Mpotokon, KoHBeruuuTe ke Ce NpUMEHYBaaT Kako AONONHETU Of CTPaHa Ha
oBoj [poTokon,

2. Kora efna of cTpanmTe BO KOHGMMKTOT He € ofep3ana of oBoj lpoTokon,
crpauute KoH [pOTOKONMOT Ke octaHaT obBp3aHn CO WCTWOT BO HWBHWUTE
B3aeMHMn ofHocH. TWe noHatamy ke Bupat obspsann co osoj lpoTokon BO
OAAHOC Ha CEKOja 0f CTPaHUTE KOW He Ce 00Bp3aHu CO UCTMOT, ako BTopasa rm
npudaka u npumeHysa oapeabute of MCTUOT.

Unen 13 - UamenyBatbe

1. Cekoja Bucoka QOroBopHa CTpaHa Moxe Aa NPeanoXu UIMeHu Ha OBoj
MpoTokosn. TekcToT Ha cekoja npeasnoxeHa wameHa ke dupae pocrTaBeH Ao
Aeno3UTapoT, KOj Ke OAnyYW, NO KOHcynTauuja co BucokuTe [OroBOPHW
cTpanu, MefynapoaHuoT komnuTeT Ha LipseHnoTt KpeT v Ha MefyHapoaHata
depepauvnja Ha [Opywrteata Ha Llpsexvwor kpcT u  Ha Upsenarta
nonymecedvHa, gann Tpeba fa ce cBuka KoHepeHuuja fa ce pasrnieaa
npeanoxeHarta namexa.

2. Jeno3nTtapoT Ke fu NoKaHn Ha KoHgepejHumjata cute BUCokn [0roBOPHA

CTPaHW Kako U cTpaHuTe KOH XXeHeBckute koHBeHUuK, 6e3 pasnuka ganu twe
ce NOTNUCHUUM UnNwn He Ha oBoj FMpoTokan.
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Ynen 14 - OTKaxXyBamwe

1. Bo cny4aj aa Bucoka joroBopHa CTpaHa Ce oTkawe of 08oj [lpoTokon,
OTKaXyBaHETO Ke Bfie3e BO Cuna efHa roauHa no NpUMakeTo Ha
WHCTPYMEHTOT Ha OTKaXyBameTo. AKO, CEnak, Ha WCTEeKOT Ha Taa roauHa,
CTpaHaTa Koja Ce OTKaXyBa € aHraxupaHa BO cuTyauuja Ha BOOPYXeH
KOHNUKT WM Ka OKynauwja, OTKaXyBaweTO Hema [ia Bfese BO cuna npej
KpajoT Ha BOOPYXXEHWNOT KOHNNKT “nv Ha oKynauymjara.

2. OTKaxyBarbeTO K& ce COONWTU BO NMcMeHa dopma Ao AeNU3nTapoT, Koj ke
ro NnpeHece A0 CUTE BUCOKU AOrOBOPHU CTPaKK.

3. OTkaxyBaweTo Ke uMa nocneauua camo Bo OAHOC Ha CTpaHaTta Koja ce
OTKaxyBa. :

4. Cexoe oTkaxyBate noj cras 1 Hema Aa uma nocneauun no obepckute
BEKe HacTaHatn, NOopaau NpPUYMHA Ha BOOPYXEH KOHMNUKT wnu okynauuja,
noa osoj MpOToKON Of TakBaTa CTpaHaTa Koja Ce OTKAKYBa BO OBHOC Ha CEKoj
aKT HanpaeeH npej 0Ba OTKAXYBawe [ja CTaHe NPaBOCUNHO.

Ynen 15 - Hotndukaumm

[Jenosutapor ke v wuHdopmupa Bucokute [OroBOpHW CTpaHW Kako W
cTpanuTe Ko JKeHeBckuTe koHBeHuuw, Oe3 pasnuka pann The ce
nocnucHULM Ha oBoj [NpoToKoN, BO BpCKa CO!

a) noraucute cTaseHu Ha oBOj [lpoTokon W aenoHvpareTo  Ha
WHCTPYMEHTHTE Ha paTudukaumjata U NnpucTanyBaweTo cnopes unet 8, 9 u
10;

6) AarymoT Ha BNEryBake BO cuna Ha osoj lNpoTokon nog Yien 11 BO pok
oa 10 gena o4 CNOMHATOTO BeryBare BO CUNa,

B) wu3BecTysawaTa gobuenn nod unex 13,

) oTkaxyBaraTta nogunex 14.

Ynen 16 - PerucTpaumja

1. Tlo snesryBawe BO cuna, oBoj [NpoTokon ke Guae AOCTaBEH OA CTpaHa Ha
nenosutapoT Ao Cexpetapujator Ha ObegnHeTuTe Halumu 3a pernctpauuja u
o6jasa, 8o cornacHocTt co unen 102 op Nosenbata Ha ObeanHETUTE HALMW.

2. [enosuTtapor wucto Taka ke ro unHdopmupa Cekperapujator Ha

ObeguHeTUTe HAUMK 3a cUTE paTudukauun, NpucTanysawa W OTKaXyBara
NPUMEHU 04 UCTUOT BO OAHOC Ha oBoj lNpoTokon.
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YneH 17 - ABTEHTUYHN TEKCTOBM

OpwruHanot Ha osoj [IpOTOKON, YMM  aApanckk, - KUHECKW, aHImucky,
thpaHLycku, pycKku u LUNAHCKA TECKTOBW CE eJHAKBO aBTEHTUMHW, Ke Ovpe
AENOHWpaH Kaj Aeno3nTapoT, Koj ke AocTaBu Bepuqmuupann anc'rnncxn
KOMWK O YCTUOT A0 CUTE CTPAHM KOH H(eHeacmre KOHBEHUMW.

AHEKC
CMMBON Of TPETUOT MPOTOKON

('-lneu 2, cTaB 2 M uneH 3, crap 1o0n ﬂpomxonor)

UseH 1 - CyumBon

UneH 2 - UHavkaTuexa ynotpeba Ha cumbonoT oa TpetnoT [NpoTokon

MHkopnopauuja BO
CornacHocTt co 4nex 3

15



npeB3eMeHo o4 WWW.pravo.org.mk

YneH 3
MWHNCTEPCTBOTO 3a HaABOpeLWHM paboTu ce onpeaenyBa Kako OpraH Ha Ap)aBHaTa
yrnpaBa WTO Ke ce rpuXu 3a U3BpLlyBatb€ Ha OBOj NPOTOKO/.

YneH 4

OBOj 3aKOH BfieryBa BO Cu/la OCMUOT AeH o4 AeHOT Ha objaByBameTo BO “CnyxbeH
BeCHUWK Ha Penybnunka MakenoHuja”.
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